586

" (b) The Prosecutor or the person bebing‘in- .
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person being investigated or prosecuted.

~A judge shall also be disqualified on.

- such other grounds as may be provided
for in the Rules of Procedure and Evi-
dence

~ vestigated or prosecuted may request the
disqualification of a Judge under this
paragraph SR

(c) Any question as to the disqualification

of a judge shall be decided by an abso-

- lute majority of the judges. The chal-

- lenged judge shall be entitled to present

his or her comments on the matter, but
shall not take part in the decision.

~ Article 42
The Office of the Prosecutor
The Office of the Prosecutor shall act inde-
pendently as a separate organ of the Court. It
shall be responsible for receiving referrals
and any substantiated information on crimes
within the jurisdiction of the Court, for ex-

amining them and for conducting investiga-

tions and prosecutions before the Court. A
member of the Office shall not seek or act on
instructions from any external source.

The Office shall be headed by the Prosecu-
tor. The Prosecutor shall have full authority
over the management and administration of
the Office, including the staff, facilities and
other resources thereof. The Prosecutor shall
be assisted by one or more Deputy Prosecu-
tors, who shall be entitled to carry out any of
the acts required of the Prosecutor under this
Statute. The Prosecutor and the Deputy
Prosecutors shall be of different nationali-
ties. They shall serve on a full-time basis.

The Prosecutor and the Deputy Prosecutors
shall be persons of hlgh moral character, be

highly competent in and have extensive .

practical experience in the prosecution or
trial of criminal cases. They shall have an
excellent knowledge of and be fluent in at
least one of the working languages of the
Court.

" The Prosecutor shall be elected by secret -

ballot by an absolute majority of the mem-

tet straffesag pé nationalt niveau, der in-
. volverer den person, der er genstand for
efterforskning eller retsforf;algnmg En
dommer skal ligeledes vige sit sede af
sadanne andre grunde, som fastlaegges i
procesreglementet. ‘

(b) ‘Anklageren eller den person, der er gen-
“stand for efterforskning og retsforfalg-

" ning, kan fremszatte anmodmng om, at
en dommer viger sit seede i henhold t11
denne bestemmelse. -

(c)- Ethvert spergsmal om en dommers inha-
bilitet skal afgares af dommerne ved ab-
solut flertal. Den dommer, mod hvem
der er gjort indsigelse, skal vare beretti-
get til at fremkomme med bemarknin-
ger til sagen, men ma ikke deltage i af-
goarelsen.

Artikel 42
Anklagerens kontor
Anklagerens kontor skal fungere uathengigt
som et serskilt organ ved domstolen. Det

- skal vaere ansvarligt for at modtage henvis-

ninger og alle underbyggede oplysninger
om forbrydelser under domstolens jurisdik-

- tion, for at undersege dem og for at gennem-

fore efterforskning og retsforfolgning ved
domstolen. Kontorets medlemmer mé hver-
ken soge eller handle efter instruktion fra

- nogen udenforstaende kilde.

Kontoret ledes af anklageren. Anklageren
skal have fuld myndighed over kontorets le-
delse og administration, herunder persona-
let, faciliteter og andre ressourcer. Anklage-
ren skal bists af én eller flere viceanklage-
re, der skal vere berettigede til at udfere en-
hver handling, som pahviler anklageren i
henhold til denne statut. Anklageren og vi-
ceanklagerne m4 ikke have samme statsbor-
gerskab. De skal gere tjeneste pa fuld tid.

Anklageren og viceanklagerne skal vare
personer af hgj moralsk anseelse og vere i
besiddelse af hej kompetence samt omfat-
tende praktisk erfaring i retsforfolgning eller
domsforhandling ‘i straffesager. De skal
have et indgaende kendskab til og beherske
flydende mindst ét af domstolens arbejds-
sprog.

Anklageren skal velges ved hemmehg af-
stemning af medlemmerne af forsamlingen



